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Garantie/Haftung nur bei Montage gemass Anleitung durch eine konzessionierte Fachkraft und geméss der 6rtlichen Vorschriften.

Garantie/responsabilité uniquement assurées en cas de montage conforme au mode d’emploi, effectué par un spécialiste concessionnaire et en fonction des prescriptions locales.
Garanzia/responsabilita assicurate soltanto in caso di montaggio conforme alle istruzioni per I'uso e eseguito da uno specialista concessionario in funzione delle prescrizioni locali.
Guarantee/ liability only when assembled by an approved specialist in accordance with the instructions and local regulations.

Garantia/responsabilidad s6lo cuando estd montado segun las instrucciones de un profesional autorizado y de conformidad con la normativa local.
Garantie/aansprakelijkheid enkel bij montage volgens de handleiding door een bevoegde vakman en volgens de lokale voorschriften.

Garance/zaruka pouze pfi montazi, provadéné dle navodu osobou odborné zplisobilou s pfislusnou koncesi a dle predpistl platnych v misté.

Garantija/turtiné atsakomybé suteikiama, jei montavima pagal instrukcija atlieka kvalifikuotas specialistas pagal vietinius reikalavimus.

Gwarancja/odpowiedzialno$¢ prawna wytgcznie w przypadku montazu wykonanego przez upowaznionego specjaliste zgodnie z instrukcjg oraz lokalnymi przepisami.
Garancia/felel6sség csak engedéllyel rendelkezé szakember dltal végrehajtott, az Gtmutatasnak és a helyi eléirasoknak megfelel6 szerelés esetén.

lapaHTUsA feficTBUTENbHA TONBKO B TOM Cy4ae, €GN MOHTaXK BbIMOMHEH CMELManiCTOM COMIACHO MHCTPYKLWM U G YHETOM MECTHbIX NMPeAncaHuii.

lapaHuusi/ OTrOBOPHOCT CaMo NPy MOHTaXX B CbOTBETCTBUE C PBKOBOACTBOTO OT JIMLEH3NPaH CNELMaNCT N B CbOTBETCTBYE C MECTHITE pasriopenov.

Garanti/ansvar gaelder kun, hvis monteringen er foretaget af en autoriseret fagmand i overens stemmelse med brugsvejledningen og de lokale regler.

Garanti/ansvar géller bara d& en godkand specialist utfort monteringen i enlighet med instrukti onerna och lokala bestammelser.

Garantien gjelder kun nar enheten er montert av en godkjent spesialist i henhold til instruksjo nene og lokale forskrifter.

Takuu ja vastuuvelvollisuus ovat voimassa vain, kun laitteen kokoaa valtuutettu asiantuntija ohjeiden ja paikallisten mééréysten mukaisesti.

Zaruka plati, len ak sa montaz vykona podla ndvodu a ak ju vykona odbornik s opravnenim a v sulade s miestnymi predpismi.

RME/RHEERIGETE, FHENAE ARSI SRR B

Garantii/vastutus kehtib ainult paigaldusloaga spetsialisti tehtud juhendile vastava paigalduse korral ja kohalike eeskirjade jérgi.

Jamstvo vrijedi samo ako je montazu izvrSilo ovlasteno struéno osoblje prema uputama i lokalnim propisima.

Garantija ir speka tikai tad, ja uzstadiSanu veic licencéts specialists saskana ar instrukcijam un atbilstosi vietgjiem noteikumiem.

A garantia s6 é valida se a instalagéo for realizada por um técnico autorizado, de acordo com as instrugdes e os regulamentos locais.

Garantia este valabila doar in cazul montarii conforme cu instructiunile de catre un specialist concesionat si respectand prevederile locale.

Garanti/sorumluluk, Urlin sadece kilavuzda 6ngorilen sekilde yetkili uzman personel tarafindan ve yerel yonetmeliklerde 6ngorildiigi sekilde monte edildiginde gegerlilik kazanir.
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Garancija/odgovornost samo ako ih montira ovlaS¢eno lice u skladu sa uputstvima i lokalnim propisima.
Garancija/odgovornost velja samo v kolikor montirano s strani stokovnega osebja, v kolikor v skladu z navodili za montaZzo, v kolikor so upo$tevani lokalni veljavni predpisi.
Dimensionen Dimensions Rozméry Méretek Paksalve Suopa Moo6tmed Dimensées Dimenzije
Dimensions Dimensiones Matmenys Pasmepbl Sapa Rozmery Dimenzije Masa Dimenzije
Dimensioni Afmetingen Wymiary Pasmepu Gronnsape g Izmeri Boyutlar
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Montageablauf

Exécution du montage
Esecuzione del montaggio
Assembly procedure
Proceso de montaje

Montageverloop
Priibéh montaze
Montavimo tvarka
Odptyw montazowy
A szerelés menete

MocnepoBatenbHOCTb MOHTaXa Asennuksen
MpoTuyaHe Ha MOHTaXxa Montaz
Monteringstrin B it 5
Monteringsprocedur Kokkumonteerimine
Monteringsbeskrivelse Postupak montaze

Navodila
za montazo

Montazas procedira
Processo de montagem
Desfasurarea montajului
Montaj prosediiri
Uputstvo za montazu
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Montageablauf Montageverloop MocnepoBaTtenbHOCTb MOHTaxa Asennuksen Montazas procediira Navodila
Exécution du montage Pribéh montaze MpoTuyaHe Ha MOHTaXxa Montaz Processo de montagem za montazo
Esecuzione del montaggio Montavimo tvarka Monteringstrin BT e Desfasurarea montajului

Assembly procedure Odptyw montazowy Monteringsprocedur Kokkumonteerimine Montaj prosediiri

Proceso de montaje A szerelés menete Monteringsbeskrivelse Postupak montaze  Uputstvo za montazu
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LAUFEN

Laufen Bathrooms AG
Wahlenstrasse 46

CH-4242 Laufen, Switzerland
www.laufen.com
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